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L’année 2009 est déjà là, et Roverway se rapproche chaque jour. Les inscrip-
tions se passent bien et nous espérons atteindre le chiffre de 1500 partici-
pants Guides et Scouts en juillet. Il semble que nous aurons des participants 
originaires de la plupart des pays européens ainsi que certains autres venant 
d’autres régions du monde.

Les préparatifs sont bien en cours et l’équipe s’occupe plus que jamais de la 
planification pour que tout soit fin prêt pour juillet.

Les inscriptions seront bientôt clôturées ; tout de suite après, nous com-
mencerons à établir les ‹ Tribus › et vous ferons savoir au plus vite si vous 
pouvez participer au voyage que vous souhaitez tant.

Bonne Année!
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Nous avons choisi de baptiser le camp fixe du nom de “Althingi”.  Voici ce que vous 
pouvez apprendre sur l’origine de Althingi.
“Thingvellir” est un haut lieu naturel d’une extrême splendeur. La plupart des événe-
ments capitaux de l’histoire d’Islande se sont déroulés à Thingvellir, où l’Althingi a 
été fondée en 930 et continue à former un lieu de rassemblement chaque été depuis 
1798. C’était à Thingvellir que la nation islandaise approuva d’adopter la religion 
chrétienne en l’an 1000 et que la république moderne a été constituée en 1944. En 
1928, Thingvellir a été désigné comme premier parc national islandais et en 2004, 
Thingvellir fut officiellement ajouté sur la liste du patrimoine mondial de l’UNESCO.
Althingi était le lieu où se réglaient les affaires de droit commun de l’état, où se pro-
mulguaient les lois, où s’arbitraient les divergences entre les différentes zones et où 
étaient prises les décisions judiciaires en cas de meurtres et de non respect de la loi.
Depuis les années 868, à chaque été, les chefs, fermiers et des hommes et femmes 
ordinaires  quittaient leurs maisons et villages, de tous les coins d’Islande, et par-
taient en pèlerinage pour rejoindre Thingvellir à l’occasion d’une rencontre annuelle 
d’une quinzaine de jours, qui débutait le premier jeudi à la onzième semaine. Le voy-
age se passait à cheval et pouvait durer jusqu’à 17 jours depuis l’est du pays. A leur 
arrivée, les pèlerins montaient leur camp ainsi qu’une cabane temporaire pour ac-
cueillir les réunions et échanges. Les prairies de Thingvellir se transformaient en un 
véritable marché ouvert bruyant et agité où une foule immense se frayait un chemin 
entre les tentes, cabanes, rochers, moutons et chevaux.
A “Lögrétta” (Conseil judiciaire), le “Godar”, les puissants chefs et évêques locaux 
se réunissaient pour discuter et promulguer les nouvelles lois et amender les anci-
ennes. Ensuite le porte-parole judiciaire (lögsögumaður), le président de Lögrétta se 
tenait près de la grande falaise, Rocher de Loi (Lögberg) à Almannagjá pour réciter 
les lois. Le haut flanc de la fissure de lave derrière lui a une excellente acoustique 
permettant à sa voix de résonner et se faire entendre. Ses mots étaient ensuite repris 
par d’autres orateurs qui les récitaient à leur tour depuis les falaises plus éloignées 
pour faire écho et atteindre l’ensemble de l’auditoire.
Le 17 juin 1944, l’Orateur du moment, Althingi, se tint au même endroit pour déclarer 
la souveraineté de la république d’Islande devant une large assemblée constituée 
par la population de Thingvellir.
A l’origine, la terre qui avait été choisie comme le site de Althingi était nommée 
“Bláskógar” ou Forêt Bleue et appartenait à un fermier qui avait été condamné pour 
le meurtre de son esclave. En guise de punition, sa terre lui avait été confisquée et 
léguée à la propriété publique. Par la suite, le chef choisit ce site en tant que Alþingi 
et changea son nom pour Thingvellir. Cet endroit était fait sur mesure de sorte qu’il 
permettait d’accueillir un grand nombre de personnes, à proximité du centre dans 
une zone d’eau et de pâturages.
L’événement annuel de l’été à Thingvellir n’était pas seulement un lieu spécifique 
pour y promulguer des lois. C’était un lieu également où le voleurs étaient flagellés, 
les coupables décapités ou pendus, les femmes pécheresses exécutées par noyade, 
les hors-la-loi bannis, c’est là où les rencontres ecclésiastiques se déroulaient, les 
mariages étaient célébrés, les contrats négociés, là où les vieilles querelles apaisées, 
les duels étaient conclus pour des questions d’honneur et où les nouvelles les plus 
reculées étaient échangées.“
Informations supplémentaires disponibles sur le site Internet:  
http://iceland.vefur.is/iceland_travel_info/national_parks/thingvellir.htm 
Lien intéressant sur l’histoire de Althingi: http://www.althingi.is/kynningarefni/  

Althingi dans le passé
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Nous avons désigné l’endroit où se déroulera la cérémonie d’ouverture, en 
face de l’Université d’Islande, à proximité du centre de Reykjavik. Les rai-
sons qui nous ont poussés à choisir l’Université sont d’abord sa localisation 
optimale, également ses facilités d’accès par bus et d’autre part parce que 
l’université symbolise l’éducation, et comme nous le savons, il est principale-
ment question d’éducation à Roverway.

Noël dans vos coeurs

A Althingi, une tente de Noël sera plantée pour accueillir dans la joie les 
gens au milieu des lumières qui éclairent la nuit. Même si l’été islandais n’a 
pas besoin de lumière, nous voulons malgré tout vous donner l’occasion 
d’apprendre davantage sur les traditions islandaises de Noël et échanger 
quelques-unes des traditions propres à chaque pays des participants.  Si 
vous désirez partager une tradition dans cette tente, il suffit de nous con-
tacter à roverway@skatar.is.et nous en donner les détails.
Comme la majorité des camps scouts se passent en été, nous n’apprenons 
en général pas grand-chose sur les traditions hivernales de chaque pays. 
Nous voulons ouvrir cette porte et en donner la possibilité.
Si vous ne célébrez pas Noël mais avez d’autres fêtes à faire partager, nous 
serons très heureux que vous en fassiez part à tout le monde.

Cérémonie d’ouverture

Althingi – Camp fixe

Snæfellsnes, Iceland
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Nommé ainsi par le dieu nordique Thor, Thorsmork, est un des endroits les 
plus incroyables de la petite île de glace. Une vallée, entre des glaciers de 
chaque côté, accessible en jeeps, en bus aménagés et à pied, que ce soit par 
les humains à deux pieds ou à cheval à quatre pattes.

Le lit de la vallée est recouvert de gros graviers entre lesquels la rivière 
Krossa y creuse son passage, se sépare en deux voies pour ensuite se re-
joindre en une seule, formant un dédale de petits îlots et de monticules dans 
la rivière. Le courant de la rivière est très fort et peut être même dangereux, 
mais les membres des tribus de ce voyage devront apprendre à traverser en 
toute sécurité une telle rivière.

Faites un séjour dans la quiétude de cette oasis et l’expérience d’une nature 
à couper le souffle.

Objectifs:
• Faire l’expérience de la nature, des glaciers et des rivières sauvages et de la 

manière d’y vivre en toute sécurité

• Elargir ses connaissances sur les anciens dieux nordiques

• Aider les routiers dans certains de leurs projets

DesCrIptIon Du voyAge

thorsmork
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Imaginez que vous vous réveillez en plein milieu de la nuit par le cri alarmant 
de sirènes, que vous soritez de votre lit douillet et que regardiez encore en-
dormie par la fenêtre pour voir que le sol s’est littéralement ouvert et crache 
de la lave rouge-feu.

Cela semble ne pouvoir arriver que dans des films catastrophes de Hol-
lywood, pourtant, les habitants de la communauté des îles de Westmann 
ont réellement vécu cette expérience une nuit glaciale, le 23 janvier 1973. 
L’éruption débuta sans appel et dura presque une demi-année, recouvrant la 
moitié des maisons de sa lave et laissant une couche épaisse de téphra sur 
toute l’île. Tous les habitants sauf un survécurent au désastre et la plupart des 
habitants retournèrent dans leur maison après l’éruption. L’île est maintenant 
considérée comme la plus importante grâce à l’amas de lave. Le nouveau 
volcan qui a provoqué l’éruption s’appelle maintenant Eldfell. 

La Tribu restera sur les îles Westmann et visitera un projet appelé Pompeii du 
Nord, où les maisons sont construites en creusant dans la lave. Il y a beau-
coup de choses à faire dans l’île. Elle est entourée de falaises d’où se font 
entendree une cacophonie de cris de mouettes et de macareux, la mascotte 
touristique de l’île, qui creusent leur nid dans le sol.

DesCrIptIon Du voyAge

Iles Westman
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NOm: Elmar Orri Gunnarsson – Equipe de voyage

Elmar a été un scout très actif à “Landnemar” pendant onze années. A Land-
nemar, il était chef RS. Plútó, est une 
troupe des 16-18 ans très active et 
avec de grandes idées. Il est égale-
ment un membre de la troupe des 
Routiers à Landnemar, Hrafnar Óðins, 
qui se concentre principalement sur 
des activités de coopération interna-
tionale.

Elmar aime les randonnées et 
l’escalade, tant en Islande qu’à 
l’étranger. Il a participé à plusieurs 
camps scouts et en a organisé 
également quelques-uns. Ces 
dernières années, il s’est intéressé 
davantage dans le domaine de la 
coopération internationale, en par-
ticulier avec les pays nordiques. Il 
pense même bientôt déménager vers un autre pays nordique pour y faire 
ses études. 

sa devise daNs la vie  Hakuna Matata

Il ne mangera jamais de cette nourriture (encore): Naglasúpan hans Hjalta 
Andrésar (La soupe d’escargot de son ami)

lieu préféré eN islaNde et pOurquOi il est  
vOtre eNdrOit préféré: Örævasveit, en particulier Hnappavellir, l’endroit 
d’Islande le plus haut pour l’escalade.

elmAr orrI gunnArsson


